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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 
Egy évre.. .. 6frt -kr 

Fél évre .3 p 

Negyed évre. . . 1 50, 

Egyes szám ára.. 6, 

Külföldre egy evre 8, -p 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer s 

vasárnap és csütörtökön. 
Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hírlap. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond- 

sorért vagy annak térfogatáért 
4kr, s minden egyszeri közlés 
után 30 kr belyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlend 

hirdetményt a kiadóhivatal ár 
kedvezményben részesit. 

ANyilttér" rovatban 
közlendő czikkek soronkin 

10 kr dijért közöltetnek. 

szxcszrós 
KÉZDLVÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizet
ések, hirdetmények, n 

csIK-SZEREDÁBAN: 

Sprencz György szerkesztő lakásán. 

1 xIADóÓó-HIvArAaI: 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

vilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalban fogadtamnak el. 

A sárga rém. 

Fiume, 1886. julius 21. 

A magyar tengerparton, Fiume váro- 

sában, gonosz vendég ütötte fel sátorát. 

A kolerahalál aratja a termést ugyan- 

akkor, mikor a magyar Alföldön is fo- 

lyik az aratás. Itt rendre hull az arany- 

kalász, amott sürü rendekben hull az 

ember. 

Széles e hazában hangzik a vészkiál- 

tás, hogy itt a kolera; a hatóságok lázas 

tevékenységet fejtenek ki a járvány 

továbbterjedése ellen s minden ember 

maga is azon gondolkozik, hogy mivel 

védje magát a borzasztó rém ellen. 

Nálunk Fiuméban naponkint látni 

lehet az intézkedéseket. Nem lesz tehát 

érdektelen, ha bőven körvonalozva a 

hazai közönség érdekében elmondom, 

hogy mi használ a kolera ellen. 

Tisztaság! mérsékletesség! 

Ez a két jelszó az, melytől legjobban 

fél a kolera. 

Ezt kellene hangoztatni a hatóságok- 

nak, a sajtónak, de különösen az orvo- 

soknak. De ne csak hangoztatni. A szó 

mit sem ér. Tenni kell; példát mutasson 

a hatóság az által, hogy őrködik a köz- 

tisztaság fölött. A sajtó mutasson rá a 

fekélyekre, az orvosok pedig üldözzék a 

piszkot, a sarat, melyben a miasmák 

teremnek. 

l 
! 

Városokban első és főkivánalom az 

utczák tisztasága. Szomoruak a viszo- 

nyok ebben a tekintetben a vidéken. 

Az utczákon teremnek a büzös mocsá- 

rak, tócsák; bennük rothad a szemét és 

a hulladék. 

Minden hatóságnak első kötelessége 

ezeket eltüntetni, mert őt éri az első 

felelősség is. 

Magánházaknúl természetes, hogy első 

sorban az istállók, ólak tisztaságára kell 

ügyelni. 

A petri npor, a kalbor mész legyen a 

legszükségesebb házi szer, melyet kü- 

lönben olcsóságánál fogva bárkiis köny- 

nyen megszerezhet. Ne mulassza el senki 

dezinficziálni a félreeső és a szemétlerakó 

helyeket, mert különben önmagára ves- 

sen, ha házába száll vendégnek a sárga 

rém. 

Itt Fiuméban a messze terjedő óvintéz- 

kedéseknek köszönhető, hogy a kolera 

dühöngése kis térre szorult; aránylag 

népes városunkban naponkint átlag alig 

5 betegedés fordultelő, pedig utalhatunk 

a közeliolasz vidékekre; Villafrankában 

szombaton 56 ujabb betegedés, Codigo- 

róban 14, Cahianóban 19 uj koleraeset 

fordult elő, s nem tudják még mindig 

meggátolni a rém pusztitásait. Fiuméban 

az intézkedések a legmesszebb menők, s 

hála Istennek, van is elegendő sikere 

a hatóság buzgóságának. 

A második kivánalom a mértékletes 

életmód. Óvakodjék mindenki a gyomor 

tulterhelésétől, óvakodjék a korhelység 

és kicsapongástól. Téves az a nézet, mely 

annyira el van terjedve a nép között, 

hogy a borivás segit a kolera ellen. In- 

kább tulajdonitható e hatás a tiszta, hi- 

deg viznek. A viz azonban legyen ment 

minden idegen anyagtól s lehetőleg hűt- 

ve, akár jégben, akár veremben. Csak 

olyan helyen ajánlható a jó, tiszta vörös 

bor ivása, a hol nincs megfelelő tiszta 

forrás- vagy folyóviz. 

Itt Fiuméban igen sok az internaczió- 

nális gyógyszer a kolera ellen. Az egész- 

ségügyi tanács már többször felszólalt 

ezen, többnyire kuruzslók által össze- 

kombinált kotyvalékok ellen s a közön- 

séget többször figyelmeztette azok hasz- 

nálatának káros voltára. 

Eddig csak egyetlenegy importált 

gyógyital nyerte meg teljes mérvben az 

orvosok elismerését. ,Ünicum " nevü 

likőr ez, mely két hét óta a kórházak- 

ban is, üditő, erősitő natásánál fogva, 

általánosan használt szer s az orvosok 

részéről a közönségnek is ajánltatik. Ez 

italt Budapesten Zwarck József és 

társa kombinálta a legjelesebb orvosi 

tekintélyek reczeptjei és véleménye alap- 

ján s gyárában (üllői-ut 19.) nagybani 

kivitelre gyártja, mert az olasz gyógy- 

. 

A „Székelyfölde tárczája. 
Fürdői levél. 

Csikzsögödi fürdő, 1886. julius hó 25. 

Szerkesztő barátom! 

Haragszom! Irtózatosan haragszom s ezért 

szándókosan hagytam el a megszólitásból is 

a „tisztelt"-et. 

De hogy is ne lennék dűhös, mikor valaki 

belefuserált az én mesterségembe és innen a 

zsögödi fürdőről egy levelet irt a „Székely- 

földe-be, olyan levelet, melyből egy szó sem 

igaz, vagy legalább is nagyon kevés? 

Ugorka-idény van, szolgálók tehát egy 

kis kacsapecsenyével hozzá. 

Tehát az egész levélből annyi igaz, hogy 

a fűrdön levő összes szobák el vannak a 

vendégek által foglalva; az is igaz, hogy itt 

jól megy dolgunk: jó ételt és jó bort elég 

olecsón kapunk; no meg az is áll, hogy a
 ven- 

dégek példaszerü egyetértésben élnek s csa- 

ládias együttlétben töltik idejöket; a férfiak 

kártyáznak, - ,filkóf-t, „liczitácziós"-t és 

tusnádi preference*-obt - mikor nem mu- 

latnak; az asszonyok, akarom mondani, a 

mnőök pedig .... szintén. kártyáznak még 

ferblit is, de csak csendesen. 

1 Egyik barátom már annyira megijedett a 

„filkós*-tól, - mert történetesen egyszer 60 

osztrák-magyar krajezárt elvesztett - ho
gy 

azóta mézes buzával sem lehet od
a csalo- 

gatni, a hol ilyent játszanak ; azóta inkább 

kimegyen reggel8 órakora közelebbi erdőbe 

nyulat lesni s ott ül egész nap, akár az ebé- 

det is oda viteti magának. 

De folytatom tovább. A nök izléses egysze- 

rüséggel öltözködnek s kedvességben egyik 

a másikat fölülmulni törekszik, szóval: ol- 

csóbban, jobban és kellemesebben élni lehe- 

tetlen, mint itten a kitünő gyógyhatásu 

fürdőn. 

És most következik az, a mi nem igaz: 

mert rut valótlanság, hogy ne mondjam, 
há- 

látlanság azt irni a mi fürdő-orvosunkról, 

hogy a vendégeknek a reggeli 5 órakor való
 

felkelést rendeli, mig maga még 7 óra
kor is 

ágyban hever és olvas. 

Be tudom bizonyitani 97 kis- és nagykoru 

személylyel, kik mindannyian itt laknak, 

hogy a mi orvosunk legkésőbb d. e. 10 óra- 

kor mindig fenn van és sétál a kertben, du-
 

dolván az ő legkedvesebb nótáját, a gimbet- 

gombot. 

Az igaz, hogy mesterségét nem ige
n van 

módja gyakorolni s alkalmasint ennek tul
aj- 

donithatja, hogy a napokban a tulajdonosok
- 

hoz levél helyett - melyben a vetkezöszo- 

báknak gyékény darabokkal leendő ellá
tá- 

sára akarta kérni - receptet irt azon utasi- 

tással, hogy naponként este 8-11-ig borvi- 

zes borral.. .. gimbet-gombot. 

A fürdőtulajdonosokról mondottak sem 

valók, mert igaz, hogy gyékénydarab nincs 

egy vetkező szobában is, de felszólalások 

után a legnagyobb előzékenységgel elfelejtik
 

azt ismét és készséggel elnézik, hogy a für-
 

dök sokszor egy hétig sem tisztittatnak meg. 

Korlátokra pedig szerintök azért nincs 

szükség, mert még senki sem pottyant bele 

az Oltba (s az igaz is!), ha tehát 20-25 év 

alatt nem történt baj, ezután sem fog tör- 

ténni (ugy-e bár furcsa következtetés 
? !)*) 

És most, miután elmondottam a mi lel
ke- 

met nyomta, kibékülök veled is - most m
ár 

tisztelt szerkesztő barátom, me
rt nem 

akarnám, hogy ezen levelemet, csupa boszu
- 

ból a papirkosár nyelje el. 

Tehát, tisztelt szerkesztő barátom, nehogy 

megint valaki megelőzzön : én akarom leirni 

az E. M.K. E. javára Baló Aladár, Bocskor 

Béla, Bogády Lajos, Demsinczky Ödön, 

Kánya Gyula és Kikinday Gyula által folyó 

hó 24-én rendezett tánczmulatság referádáját.
 

Nem tudom, hogy el vannak-e fogadva a 

zsögödi fürdő tánczmulatságai olyan eső- 

kalondáriumként, mint p. o. Medardus, de 

tény az, hogy már évek óta minden előre 

hirdetett fürdői tánczmulatságot vagy felhő- 

szakadás, vagy más elemi csapás tettetönkre
; 

a folyó hó 24-én rendezett mulatságot is zi- 

vatar, zápor- és jégeső rontotta el, pedig 

mily sok szép remény füzödött ahhoz! 

Aladár, Lajos és Lipót barátaim 28 án 

reggeltől estig verejtékes nehéz munkával 

diszitették a táncztermet és a kerti park 

egyrészét is a négyesek tánczolására alkal- 

massá kapáltatták és gereblyéltették. 

Gyönyörü szép idő volt egész nap, 
már t. 

i. 28-án, s ebből következtetve lett m
ásnapra 

Bolondiyukból belond szél fa! Szerk 

letesség !" 

is szép idő. Volt is körülbelől d. u. 1 óráig, 

szerészek valósággal ostromolják a gyá- 

rat megrendeléseikkel. 

Itt megindult a hajsza a titokban mű- 
ködő kuruzslók ellen is. A hazai közön- 
ségnek sem fog ártani a figyelmeztetés, 

hogy óvakodjék a kuruzslóktól. Különö- 

sen a nép körében kell ezek káros mű- 

ködését kellő szinben feltüntetni, mert a 

hatóság keze a titokban kuruzslókat igen 
gyakran el nem érheti. 

De különben nincs ok a kétségbe- 

esésre. A közönség szivlelje meg a fön- 

nebb elmondottakat s a sárga rém bi- 

zonynyal nem fog kapuinkon zörögni. 

Tegyünk meg mindent a magunk és 

a közönség érdekében. Itt mindnyájan 

egyért és egy mindnyájunkért dolgozik, 

mert ha egy helyen befészkelődik arém, 

akkor e poziczióból intézi támadását az 

egész ország ellen. 

Legyen a jelszó: Tisztaság! mérték- 

0-. 

Az Edelsheim-Janszki-ügy élénken foglalkoz- 

tatja Magyarország közvéleményét. Ugyi a 
fővárosi, mint a vidéki sajtó a legerélyesebb 

hangon ad kifejezést az általános felháboro- 

dásnak, melylyel a magyar nemzet Janszki- 
nak, a Hentzi sirjánál történt magyarellenes 
tüntetés rendezőjének, előléptetését, és a nem- 
zeti közérzülettel ellentétbe nem helyezkedő 
Edelsheim-Gyulay báró főhadparancsnoknak 
nyugdijaztatását fogadta. Budapesten aug. 

ekkor azonban, mintha előre meg lett volna 
rendelve: a fellegek tornyosulni kezdettek s 
4 órára lett olyan jéggel vegyes záporeső és 
zivatar, hogy a tánczmulatságot 18-20 fo- 
rintig megdeficzitesitette. 

Ennek daczára, miután az eső 5 órakor 
megszünt, aránylag szép közönség jött össze 
sa mulatság kedélyes vigasággal fesztelenül 
tartott reggel 3 óráig, mikor a hölgy-közön- 
ség eltávozott. 

Ezután következett az ivó mulatság, mely 

szép csendesen és zajos derültség között 
tartott reggeli 8 óráig, midőön a fürdővendé- 
gek egyik legkedveltebb egyénisége minden 
szobaajtó előtt éjjeli zenét tétetett. 

A mulatságban részt vett hölgyek névso- 

rát a következökben közöljük: 
Dósa Gáborné, Arnd Ernöné, Borosnyai 

Gáborné, Kovács Györgyné, Szász Lajosné, 

Lukács Józsefné, Lukáecs Juliska, Benedek 

Istvánné, Ádám Irma, Becze Antalné, Becze 

Ilka társalkodónőjével, Szacsvay Imréné, 

Baló Jánosné, Sipos Sándorné, Kein Adolfné, 

Kein Málvina, Biró Ferenczné, Lakatos Mi- 

hályné, Máté J ózsefné, Bokros Endréné, 

Zipera Józsefné, Zipera Paula, özv. Biális 

Ákosné, Kánya növérek; Boros Benedekne, 

Pál Gáborné, Pál Istvánné (Deés), 
Ferenczné (Enyed), Gál Endréné. 

Jövöre engedelmeddel többet.**) 

5*) Szivesen, csak ne dühösen! 

Kovács 



1-án népgyülés lesz, melynek tárgyát az 
Edelsheim-Janszki-ügy fogja képezni. Va- 
sárnap a Nemzetiszállóban előértekezletvolt, 
melyben megállapodás történt a programmra 
és a polgársághoz intézendő felhivásra néz- 

ve. A népgyülés iránt nagy érdeklődés mu- 
tatkozik. 

Az uj ipartörvény módositása. Alig mult el 
két éve, hogy az 1884. évi 17-ik tvezikk 
életbe lépett s a kereskedelmi miniszterium- 
ban már is annak megváltoztatásán dolgoz- 
nak. Az ipartörvény 50. §-a ugyanis azt 
mondta ki, hogy a hetivásárokon élelmi sze- 
reket, kerti és mezei terményeket és a házi- 
ipari készitményeken kivül bárminemü ipar- 
czikkeket csakis helybeli iparosok adhatnak 
el. Ez intézkedés káros hatását már a tör- 
vény életbelépésekor tapasztalták; olyan kis 
községekben, a hol valamely iparág vagy 
nem volt képviselve, vagy csak egy iparos 
által, kénytelen volt a fogyasztó közönség 
ipari verseny hiányában drága pénzen rossz 
árut venni, vagy lpedig a szomszédos váro- 
sok hetivásárait fölkeresni. A szakminiszte- 

rium a kérdés megoldása végett körlevélben 
szólitotta fel az összes törvényhatóságokat, 

kereskedelmi és iparkamarákat és az orszá- 

gos iparegyesületet, hogy mielőtt a törvény 
módositását javasolnák, saját hatáskörükben 
tett tavasztalataikat hozzá minél előbb ter- 
jesszék föl. 

Pénzért mindent. 

(Vége.) 

Hogy a pénz nagyhatalmiságának szeszé- 
lyes játéka hazánkat és nemzetünket épen- 
séggel nem kimélte meg, azt a mindenki előtt 
ismeretes milliókra menő államdeficziteken 
kivül igazolják a szönyegen levő vám- és 
kereskedelmi mizeriák. 

Nekünk ugy a romániai ügyben, mint 
egész Keleten legtöbbet ártott a hazánkat 

a világ zsibvásár-piaczává tett pénzhatalmi- 
ság üzér szelleme s az ezen fejünkre nött 
szellemmel karöltve üzött s Romániát elbiza- 
kodottá tevő politikánk, mely diplomácziánk 
korábbi erélytelenségéért s ügyetlenségéért 
most nyujtja monarchiánk számára a keserü 

kiábrándulás cseppjeit. 

Mélyebben tekintve a dolgot, a Romániá- 
val való vámszerződés rendkivüli kérdés. Itt 
Magyarországnak - értve főkép Erdélyt is 

egészen más érdekei vannak, mint Ausz- 
triának. Magyarország agrár-, Ausztria ipar- 
érdekekért küzd. Románia azonban - da- 

czára a határ megnyitását hangoztató ke- 

vésbé korlátolt klikkek sürgetésének, daczára 
az érdekközösség nemzetközi hatalmára tör- 
tént hivatkozásnak - sem egyik, sem másik 

tekintetből nem engedett, s igy beállott a 
rácziónális önvédelem szükségessége s mon- 

archiánkra nézve tiszta világitásban tünik 
fel, a mit intéző köreink eddig nem láttak, 
hogy itt nem csupán romániai, hanem álta- 
lában keleti kereskedelmi és egyéb érde- 

keinkről van szó. 

Ezen keleti érdekek pedig már nemcsak 
monarchiánk, hanem Németország érde- 
kei is. 

Dehogy monarchiánk kereskedelme - ha 
az egyszerü közvetitést annak lehetne ne- 
vezni - keleten minő elszomoritó, igazolja 
az Al-Dunán mutatkozó gyors hanyatlás. 
Ugyanis: Mig a Duna gőzhajózási társaság 
az Al-Dunán 1878-ban még 32 millió mázsa 
gabonát szállitott, addig 1879-ben már csak 
18 milliót. Az angol hajók gabonaforgalma 
azóta megötszöröződött. A romániai vám- 

hivatalok kimutatása szerint Ausztria keres- 
kedelme csak a galacz-szulinai vonalon 
1879-től 1881-ig 86,000 tonnáról 50,000 ton- 
nára szállott alá, mig Anglia forgalma e 

rövid idő alatt 1836 ezer tonnáról 8832 ezer 
tonnára emelkedett. S hol ennek az oka? 
Rövidlátó pénzpolitikánkban, mely mai na- 
pig akadályozta vasuti csatlakozásunkat Ke- 
leten, s ugyanezen politikának köszönheti a 
Szekelyföld is nyomoruságos helyzetét. 

Az osztrák-magyar Lloyd nem mozditja 

elő Keleten érdekeinket; a Duna gőzhajó- 
zási társaság sem birta ezt - mint a fen- 
tebbiekből láthatő - előmozditani. S igy 
minden nagyhatalmiságunk hangoztatása 

mellett is az Al-Dunáról leszoritva, Orosz- 

országnak és a kis Romániának ki van szol- 
gáltatva Keleten a kereskedelem. 

No, de Magyarország csak azért van, 
- ugy látszik - hogy biztositsa a pénzüzé- 
reknek pénzeink kamatoztatását, hogy a 

handlérozók zsibvásárainak piaczul szol- 
gáljon. 

Edhem basa, a bécsi török nagykövet, 
1885. októberben monarchiánk keleti keres- 
kedelméről egy nála járt ujságirónak ezeket 
mondá: 

„Mi nem értjük, hogy Ausztria semmit 
sem tesz, hogy termékeit nálunk eláru- 
sitsa. Ablakom alatt foly a Bosporus; min- 
denfelé hajót lehet látni, csak osztrákot nem; 
a Lloyd hajói csak utasokat hoznak; Ausz- 
triából csak a legrosszabb árukat küldik 
el ide. 

Az angolok és francziák Kis-Ázsia belse- 
jébe is szállitják áruikat, de Ausztria esak a 
legrosszabb üveget, posztót s papirt hozza, 

mig Anglia és Francziaország csak a leg- 
jobb minőségüt importálják. 

Ezeléggé szomoru jellemzése monarchiánk 
keleti kereskedelmének. 

Továbbá a Rajnán utazók nem győzik 
eléggé bámulni a hajó- és a partokon a vas- 
uti élénk forgalmat, s nálunk a Duna gőz- 

hajózási társaságtól mintha meg volna halva 
a Duna. A Lloyd igazgatósága meg azt 
hiszi, hogy a kereskedelem van érte és nem 
megforditva. A Rothschild déli vaspályának 
mi gondja a hazára és nemzetre? De hát 
miért is gondolna erre, mikor nálunk a fő a 
pénz? 

Mi nekünk egyéb? Haladni kell előre; 
versenyezni kell a külfölddel; kölcsönözze- 
nek pénzt nagy és kis gazdáink; a napszá- 
mosok pedig éhezzenek és menjenek mezte- 
len: csak legyen az üzéreknek pénzük. A 
A nemzet pedig hadd satnyuljon; az elége- 
detlenség meg verjen meggátolhatatlan hul- 
lámokatt 

A belföldi kereslet vételképtelenne vált. 
Borunkat, husunkat, gabonánkat önköltsé- 
günkön árukon alul is eladjuk a külföldnek. 
A helyett, hogy nemzetünket táplálnók, hiz- 
laljuk a külföldet. Szegény, munkában izzadó 

népünk egyék krumplit, igyék pálinkát; a 
nők és gyermekek igyanak pótkávét, öltöz- 
ködjenek pamukos rongyokba; gyapjunkat 
értékén alul adjuk a külföldnek rossz áru- 
kért! 

Mindezeken, ha kereskedelmünk Keleten 

feladatának kellő magaslatán állana, lehetne 
segiteni. De nekünk a fő: a pénz, a pénz 
mellett a pénzhiány, s e miatt a felhőszaka 
dásként aláhulló sok panasz. 

Mégis Plener, az osztrák képviselőház 
vezérszónoka, a vámtarifa tárgyalásánál azt 
mondta, hogy „a kormány (t. i. az osztrák) 
tulságos engedékeny Magyarország ohajai 
iránt". Oh, oh! nem elég nekik a kezünk, 
még a karunk és fejünk is kellene, holott 
épen a védvámok azok, mik bennünket leg- 

jobban sujtanak s nem nyujtanak bajunkban 
orvoslatot. 

De mégis van a védvámok ügyében any- 
nyi, hogy lassan-lassan megérleli a szabad 
kereskedelem fanatikusaiban azon meggyő- 
ződést, hogy kikell irtani a liberális oekono- 
mia babonáját. 

A 19 éves liberális gazdálkodás, mely 

már-már zsarnoksággá kezd fajulni, a köz- 
élet minden terén önvédelemre kényszeriti a 
keresztény magyarságot. 

Az erkölcsnemesitő s más hasonirányu 
társulatok, józansági és takarékossági egy- 
letek stb. s főkép a vám- és nemzet-, vagy 
államgazdászatunk terén jelentkező erély- 
telensége politikánknak a végleges kibonta- 

kozásra irányuló erők összpontositását szüli 

és azok szükségességét érleli meg. 

Habár a kibontakozástól még messze va- 
gyunk, de belátja mindenki, hogy a nemzet 
jólléte, erkölcsi és anyagi javai előbbre va- 
lók, mint a spekulánsok érdekei s hogy Ár- 
pád ivadékai nem lehetnek örökké a pénz 

üzérek rabszolgái. 

Felvidéki. 

Mözigazgatásaink retormja. 

Alsó-Fehér, Bars, Besztercze-Naszód, 
Brassó, Csik, Esztergom, Háromszék, Hont, 
Kisküküllő, Kolozs, Krassó-Szörény, Maros- 
Torda, Nagy-Küküllő, Nyitra, Pozsony, Sá- 
ros, Sopron, Szatmár, Szeben, Szepes, Szi- 
lágy, Szolnok-Doboka, Temes, Trencsén, Ud- 
varhely, Vas és Zólyom megyék közönségé- 
hez a belügyminiszter a következő körren- 
deletet intézte: 

A községekről szóló 1886. XXII. t. cz. 
életbeléptetése tárgyában a megye közönsé- 
géhez folyó évi julius hó 8-án 38506. szám 
alatt intézett rendeletem tüzetesen tárgyalja 
mindazon kérdéseket, melyek a törvény 
életbeléptetése alkalmával külön figyelmet 
igényelnek. Minthogy ezen megye területén 
oly város is létezik, mely az idézett törvény 
165-ik szakaszánál fogva némi tekintetben 
kivételes elbánásban részesül, szükségesnek 
találom a megye közönségének figyelmét 
kellő tájékozás és miheztartás végett a kö- 
vetkezőkre felhivni. 

Az idézett törvényszakasz továbbra is 
fentartja azt a némi részben kivételes hely- 
zetet, mely a régebben törvényhatósági jog- 
gal birt, az 1876. XX. t. cz. folytán rende- 
zett tanácsuakká alakult és ezen minőségü- 
ket megtartott városokra, valamint a volt 
Királyföldön fekvő hét szabad királyi vá- 
rosra, végre a volt XVI szepesi város közül 
a rendezett tanácscsal birókra nézve az ed- 

digi törvények által megállapittatott. Ez a 
kivételes helyzet a választói jogosultság és 
vagyonkezelés bizonyos oldalára vonatkozik. 
A választói jogosultság ezen városokban nem 

a községekről szóló 1886. XXII. t. cz. 36., 
37. és 40-ik §-ai, hanem a törvényhatósá- 
gokról szóló 1886. XXI. t. cz. 28. és 31. sza- 
kaszai szerint állapitandó meg, vagyis cse- 
lekvő választási joggal ezen városokban azon 

belügyminiszternek ezen ügyekben hozott 
határozataira mindenkor, midőn a megye 
saját körébe eső vagyonfelügyeleti intézke- 
déseket tesz, kellő figyelemmel legyen, skü- 

lönösen a költségvetések és számadások vizs- 
gálatánál azok következményeit számba és 
tekintetbe vegye. 

Budapesten, 1886-ik évi julins hó 10-én. 
Tisza. 

Tanuügy. 

A szülök teendői gyermekeik valláserköl- 
csi érzésének fölébresztése és fejlesz- 

tése érdekében. 
I 

Valamint az iskolai e czélu nevelésben, 
ugy a családéban is teljesen észszerütlennek, 
ezélra nem vezetőnek tartom azt, ha a vallá- 

sos nevelést az isteni igazságoknak vallási 
tantételekben való tanitásával, bemagolta- 
tásával kezdenőök meg. Nem kell mondanom, 
hogy sokkal fejletlenebb a gyermek ezek 
befogadására s földolgozására, semhogy erre 
őt elkésziteni, képesiteni ne kellene. De hát 
miképen készitjük elő gyermekeinket erre? 
Akként, ha vallásos kedélyvilágot 

igyekezünk nekik teremteni! E munka ne- 
héznek látszik egyelőre, de egy szülői köte- 
lességeit felfogni akaró és tudó szülőnek nem 
szabad nehézséget ismerni! Hiszen a neve- 
lői képességet szebb, lélekemelőbb, magasz- 

tosabb irányban értékesiteni lehet-e, mint 

lakosok birnak, kik az országgyülési képvi- 
selőválasztásra jogosultak azon évre érvé- 
nyes állandó névjegyzékébe felvétettek; 
szenvedő választási joggal pedig bir, azaz 
megválasztható az, a kire nézve a törvény- 
hatóságokról szóló utóbb idézett törvény 
28-ik szakaszának a), b) pontjai alatt elő. 
sorolt kizárási ökok fenn nem forognak.- 
Ennyiben alkotván a törvény ezen vonalban 
kivételt, a képviselőtestület tagjainak szá- 
mára, összeállitására, a legtöbb adót fizető 
képviselőtestületi tagok névjegyzékének 
megállapitására, a választás megejtésánek 
módjára nézve a községi törvény rendelke- 
zései veendők ezen városoknál is alkalma- 

zásba. - A községekről szóló 1886. XXII. 

tanulmányozni gyermekeink szivét, keresni 
és feltalálni a hajlamokat, melyeket tovább 
fejleszteni vagy csirájában elfojtani kell ? 

Igyekezzék azért minden szülő s különö- 
sen a család örszeme, az édes anya, gyerme- 
keinek lélekben vallásos kedély- 
világot varázsolni elő! Hogy mi- 
ként teheti ezt, megkisérlem körvonalozni. 

a) Mindenekelőtt megismertetjük gyerme- 
keinkkel az Isten fogalmát. Ha a gyermek 
saját én-jének tudatával már bir, tán még 
figyelmének ráirányozása nélkül is sejti egy 
felsőbb lény létezését. Ha nem: akkor rá- 
irányozzuk. Erre bő alkalom nyilik minden 
perczben; hiszen a példákban, tapasztalatok- 
ban, a nap eseményeiben, a természetben 
mindenütt ott csillog a mindent intéző, fen- 

tartó, teremtő isteni kéz, jóság, gondviselés! 
Csak fel kell használni az alkalmat, s czélunk 
nem marad sikertelen! 

t. cz. 24-ik szakaszának b) és c) pontjaiban, 

továbbá a 110, 112, 113., 114, 115., 116., 
117. és 120-ik szakaszokban foglalt, városi 

asokbarn lgl ben csalódott, s e miatt eldobta magától az vagyon kezelését érdeklő ügyekben pedig 
ugyanezen városok a belügyminiszter fel- 
ügyelete alatt állanak, ki azt a főispán ut- 
ján gyakorolja. Miután az iméni elősorolt 
szakaszokban emlitett ügyek kivételével a 
szóban levő városok vagyonkezelés tekinte- 
tében is csak ugy, mint a többi rendezett 
tanácsu városok, a megye hatósága alatt 
állanak, a törvény azon kivételeket meg- 
állapitó intézkedésének értelme nem lehet 
az, hogy a megye közönségének a most em- 
litett ügyekre figyelemmel egyáltalában nem 
kell lenni; mert ha ezt tenné, valahányszorily 
kérdés felmerül, a folytonos ellenőrködés 

szálait elveszitené. A megye közönségének 
ezen ügyekkel szemben, habár azok érdem- 
leges elintézésébe nem is bocsátkozik, min- 
den körülmények közt hármas feladata van: 
először szigoruan örködni, hogy a mely vá- 

rosi határozathoz a belügyminiszter helyben- 
hagyása kivántatik, az annak kieszközlése 
előtt ne foganatosittassék, különösen pedig, 
hogy semmiféle törzsvagyon-elidegenités, 
kölcsönfelvétel, legyen az állandó vagy ideig- 
lenes természetü, miniszteri helybenhagyás 
nélkül meg ne történhessék; másodszor, 
hogy ha a törvényhatósághoz oly ügyek 
érkeznek, melyek a fentebbi szakaszok alá 
esnek, vagy a mégyei hatóság akár az ügy- 
iratokból, akár egyébként annak tudomá- 
sára jut, hogy a miniszteri helybenhagyást 
vagy engedélyt igénylő ily természetü in- 

tézkedéseket ennek kieszközlése nélkül tett, 
erről a főispánt az ügyiratok csatolása mel- 
lett azonnal értesitse; harmadszor, hogy a 

Isteni bizalmat. 

b) Ha gyermekünk az Isten fogalmát is- 
meri, igyekezzünk benne felébreszteni az 

Bizonyosan láttál férfit, 
kinek vagyona egyszerre a semmiségbe 
sülyedt s ő maga is a halálban keresett me- 
nedéket; láttál nem egy ifjut, ki szerelmé- 

életet; láttál anyát kétségbeesni gyermeke 
elvesztése fölött; láttál embert, kit hosszas 
betegség gyötört s végül, mert a jóltevő 
halál késett szabaditására jöni: önkezével 
oltá ki életét: fürkészted-e okát? ha igen, 
bizonyosan megtalálhattad abban, hogy 
egyiköknek sem volt szivében hit, bizalom 
Istene iránt! Csak az tud nem csüggedni, 
lemondani, türni, csak az birja hordozni a 

fájdalom keresztjét, kinek szivében él a bi- 
zalom Istene iránt ! Isten iránti bizalomra 
kell tehát nevelni az első percztől kezdve 

gyermekeinket! 

c) Törekedjék oda a szülő, hogy Teten 
létének tudata egészen menjen át a gyermek 
vérébe. Ez tartsa vissza rossz cselekedetek- 
töl, ez óvja meg a könnyelmüség csábos in- 
gere elől. Igyekezzék gyermekével belát- 
tatni, hogy nem azért kell minden embernek 
az erény utain járni, mert azt a társadalom 
szabályai vagy becsület fentartása követelik, 
hanem, hogy ennek egyedüli oka az Isten 
szeretetében, igaz tiszteletében legyen. A 
szülő minden alkalommal hasson oda, hogy 
gyermeke a rosszat ne a büntetéstől való 
félelem miatt, hanem Isten s felebarátai iránti 

szeretetből kerülje. 
d) Kiváló sulyt fektessen a szülő arra, 

hogy gyermekeinek szivét fölismerje, hogy 
aztán hajlamait tetszése szerint idomithassa, 

fejleszthesse. Az ez irányban teendőök a szü- 
lői müködés fény- és sarkpontját kell, hogy 
képezzék. Az ismerő-, itelőtehetség esetleges 

hiányait, fogyatkozásaitszorgalommal, utána- 



járással ki lehet pótolni, de teljesen képte- 
lenség kijavitani a hibákat, melyeket a sziv- 
képzés elhanyagolása által okoztunk. Ebből 
kifolyólag: használjon fel a szülő minden 
pillanatot az ugynevezett sarkerények föl- 
ébresztésére, fejlesztésére. Oda kell hatni 
minden eszközzel, elbeszélésekkel, olvasmá- 
nyokkal, hogy az igazmondás, alázatosság, 
szerénység, felebaráti szeretet, békeszeretet, 
jótékonyság, részvét, szolgálatkészség, en- 
gesztelődés, munkásság, takaróékosság és a 
többi erkölcsi érzések mély, igazi gyökeret 
verjenek a gyermekek szivében, sőt hogy 
ezek még tetteikben is érvényre, kifejezésre 
emelkedjenek. 

e) Nem szabad figyelmen kivülhagyniaszü- 
lönek a nevelés abbeli czélját sem, hogy a szü- 

lőökirántikötelességeknek satestvérigyöngéd 

szeretetnek is igyekezzék megnyerni gyer- 

mekei kedélyét, a hála- és igazságérzetet, 

annál is inkább, mert szerintem az a gyer- 

mek, kiben ez erények hiányoznak, ki szü- 

lőit, - kiknek jósága, szivök melege átölelve 

tartja, félti, őrzi életét, egészségét - sze- 

retni, tisztelni nem tudja: nem félheti, nem 

tisztelheti, nem szeretheti Istenét sem. 
(Vége következik.) 

Vajna Károly. 

Szabályrendelet 

a községi és körjegyzők munkadijának megálla- 
pitása iránt. 

1. §. a) A községi vagy körjegyző a ha- 

gyatéki leltározást, ha a hagyaték becsértéke 

40 frton alul van, minden munkadij nélkül 

tartozik teljesiteni. 

b) A hagyaték becsértékére tekintettel, a 

fokozatos munkadijak következök: 

50 frton felül 150 frt becsértékig terjedő 

hagyatéknál 50 kr; 150 írton felül 400 frt 

becsértékig terjedő hagyatéknál 1 frt; 400 

frton felül 600 frt becsértékig terjedő hagya- 

téknál 1 frt 50 kr; 600 frton felül 1000 frt 

becsértékig terjedő hagyatéknál 2 frt; 1000 

frton felül 2000 frt becsértékig terjedő ha- 

gyatéknál 2 frt 50 kr; 2000 írton felül 5000 

frt becsértékig terjedő hagyatéknál 8 frt 50 

kr; 5000 frton felül bármily értékig terjedő 

hagyatéknál 5 frt. 

c) Mindezen dijak csakis a megyei árva- 

szék által kiküldött jegyző vagy Iközgyám 

által, de csakis egy által szedethetnek. 

2. §. Vásár-, csere- és kölcsönszerződések- 

nek telekkönyvi bekebelezéshez szükséges 

teljes felszereléssel való elkészitéséért 2 frt. 

3. §. Osztályos egyezmények, ajándék- 

szerződések - élök közt és halálesetre szó- 

lók - telekkönyvi bekeblezéshez szükséges 

teljes felszereléssel, ha a szerződés egy iv- 

nél többre nem terjed, 3 írt, minden további 

ivért 1 frt. 

4. §. Haszonbéri és minden az előbbi sza- 

kaszzk alatt elő nem sorolt más szerződések, 

melyek telekkönyvi bekeblezés tárgyát képe- 

zik, teljes felszereléssel 2 frt. 

6. §. Minden fennemlitett szerződéseket 

illetöleg, melyeknek telekkönyvi bekebele- 

zésére a jegyző közvetitése nem kéretik, az 

okmány kiállitási dija: 

a) nyomtatványon 50 kr; b) irva félivre 

50 kr, egész ivre 1 frt. 

6. §. Végrendeleteknél félivért 1 frt, min- 

den tovább félivért 50 kr. 

7. §. Katona-felszólamlások, kivételes nő- 

sülés engedélyezése iránti kérésekért teljes 
felszereléssel 2 frt. 

A felszólamlások időnkénti megujitásáért 

50 kr. 
8. §. Épitési engedélyek iránti kérésekért 

teljes felszereléssel 1 frt 50 kr. 

66.§. Egyezerü panaszlevelek, kérvényekért 

50 kr. 
10. §. Felebbezések, felfolyamodásokért 

1frt. 
11.8. Előljárósági bizonyitványok, nyilat- 

kozatoknak a felek részére külön kiállitá- 

sáért 50 kr. 

12. §. Uti levél-ajánlatokért és a cseléd- 

könyvek kiállitásához szükséges személy- 

leirásokért 10 kr. 

18. §. Községi képviselőtestületi jegyző- 

könyvi kivonatokért félivenkint 25 kr. 

14. §. Birtokivi másolatokért félivenkint 

60 kr 
16. §. Értékbizonyitványokért félivenkint 

b0 kr. 

16. §. Egy telekkönyvi vázlatrajz készité- 
séért, ha ennek külön kiadása kéretik, 50 kr. 

17. §. Községi biróságnál a községi biró- 
sági itéleteknek vagy egyezségek kiadvá- 

nyozásáért 80 kr. 

Br. Apór Gábor, 
alispán. 

Még egy szó „Arisztides"-hez. 

Kézdi-Vásárhely, 1886. jul. 26. 

Sohasem kerestem a czivódást senkivel; 
de a tisztességes mérközés elől sem szoktam 
kitérni, ha megtámadtak. Ön azért, mert én 
tárgyilagos (?!) czáfolatot irtam az ön tudó- 
sitásában foglalt valótlanságokra, felbőszül- 
ve (!) nekem ront és a „Székelyföld" 8 leg- 
utóbbi számában hasábokon keresztül sze- 
mélyeskedik velem. A ki a helyzetet 
ismeri, ezen legkevésbé sem csodálkozik. Én 
előttem is csak az lett volna feltünő, ha más- 
forma választ kaptam volna. Hiszen bőséges 
tapasztalattal birok erre nézve a multból. - 
Ön azt az irántami sötét érzelmet, mely vö- 
rös fonálként huzódik végig czikksorozatán, 
csakugyan szive mélyéből szedegette elő 

tolla hegyével. Határtalan gyülölete és bo- 
szu-vágya') annyira megvakitotta önt, hogy 

még ellenmondásba is keveredett. Tudósitá- 

sában megdicsért, „derék igazgató"-nak ne- 
vezett; válaszában pedig még a keresztvizet 
is lehuzná rólam, ha lehetne. Ez az eljárás 
bármi egyéb lehet, csak - következetes 

nem. 
De lássuk röviden, miből áll az ön hosszu 

válasza! Van benne: 
a) személyeskedés; 

b) valótlanság; 

c) a tények szándékos elferditése. 
Hogy személyeskedés van, az nem szorul 

bizonyitásra. Hogy valótlanság és a tények 
szándékos elferditése is van, azt én önnek 
megczáfolhatlan adatokkal fogom bebizonyi- 
tani; de csak akkor, ha nevének 
kiirása által méltóvá teszi ön 
magát a tisztességes küzdelem- 
re. Lovagias ellenfél elől nem szoktam ki- 
térni, de igen a lesből. puskázó, álarczos 
támadó elől. Az ilyen pedig - azt hiszem - 

nem nevezhető lovagias ellenfélnek. 
Erdélyi Károly. 

Nyilatkozat. 

Tekintetes Binder Lajos ipari felügyelő ur 
idei 458. számu átiratában arról értesitvén 
alulirt egyletet, hogy egy brassói kereskedő 
a „Brassói kereskedelmi és iparegylet" által 
szétküldött mintákat brünni, gráczi és bie- 
ltzi gyártmányoknak nyilvánitotta, alulirt 
egylet folyó hó 19-én tartott üléséből kifo- 
lyólag saját reputácziója és a brassói textil- 
ipar megvédése tekintetéből ezennel köteles- 
ségének tartja kijelenteni, hogy ezen állitás 
nem egyéb rosszakaratu, aljas, hazafiatlan 
rágalomnál, melyet ezennel teljes indigná- 
czióval visszautasitunk. - Az alulirt egylet 

nem fogja elmulasztani az illető rágalmazó 

ellen, mihelyt kilétét megtudja, a megfelelő 

eljárást meginditani. - Nehogy azonban 

övöben is hasonló rosszakaratnak legyünk 

kitéve, kijelentjük, hogy jövőben min- 

den egyes általunk szétküldött 

minta s eszközölt posztómegren- 
delés a városkapitányság által 

lesz hitelesitve, illetőleg annak pe- 

csétjével ellátva. - Kelt Brassóban, a „Bras- 

sói kereskedelmi és iparegylet" választmá- 

nyának julius 19-én tartott üléséből. Köni- 

ges János II. elnök. Szterényi Jó- 

zsef titkár. 

Különfélék. 

- Kinevezés. A király futásfalvi Török 

Ferencz m. kir. csendőr-ezredest a honv. 

miniszterium IV. ügyosztálya vezetőjévé s 

egyuttal a magyar csendőrség főfelügyelő- 

jévé nevezte ki s ugyanakkor kézdivásár- 

helyi P app Mihály és osdolai Bándy Ba- 

lázs I. oszt. csendőrszázadosokat helyettes 
kerületi parancsnokokká léptette elő. 

*) Közöltük e czikket, de e megjegyzésre ki kell je- 
lentenünk, hogy ismoretünk és legjobb meggyőződésünk 

szerint „Arisztides" ur E. K. ur iránt ellenséges indu- 

lattal sohasem viseltetett s ma sem viseltetik. Szerk. 

- Br. Huszár Károly, a szászrégen- ditró- 
csikszereda-tusnád-sepsiszentgyörgy-k.- 

vásárhelyi vasut engedményese, mint hite- 

les forrásból értesülünk, a jövő aug. hó 5. 

vagy 6. napján városunkba fog érkezni, több 

mérnök társaságában. Czélja a vasut terü- 
letének első fölmérése. Hozza Isten ! 

- Tüz. Mult szombaton délután 2 órakor 

tüzlárma riasztotta fel Kézdi-Vásárhely la- 

kosságát. A tüz a szentkatolnai-uton ütött ki 

a Szőcs Mózesné csürében s hihetetlen gyor- 

sasággal terjedt el, ugy, hogy nehány percz 

mulva még a temető-utczában lis füstfelhök 

voltak láthatók, a hol szintén nagy puszti- 

tást vitt véghez. Összesen 7 csür és 11 

boglya széna égett el. 

- Kepemegváltás. Csik-Szereda város kép- 

viselőtestülete folyó hó 24-én tartott gyülé- 

sében elhatározta a kepe megváltását. Mol- 

nár Lajos képviselőtestületi tag inditványára 

azonban elhatároztatott az is, hogy a vált- 

ságösszeg egy része a kötelezettektől besze- 

dessék, - hogy az ne terhelje egészen a 

városi pénztárt - melynek megállapitása és 

véleményezése czéljából egy három tagu 

bizottság küldetett ki, mely bizottság javas- 

latát a jövő képviselőtestületi gyülés elé 

fogja terjeszteni. T. szerkesztő ur engedelmé- 

vel bátor leszek annak idején e tárgyról 

bővebben irni, mert ugy győzödtem meg, 

hogy ezen inditvány egy nálunk rég szoká- 

sos és igen jellemző nézetet akar diadalra 
juttatni.*) x. y. 

- Csik-Szereda város t. rendőrkapitányának 

szives figyelmébe ! Tudomásunk szerint a 

csikszeredai singes kereskedők, névleg: Po- 

totzky K. és testvére, Hary Géza, id. Pototzky 

Gergely és Szabó Miklós, a t. rendőrkapitány 

urhoz beterjesztett okmány szerint ő, illetve 

10 frt birság terhe alatt kötelezték magukat 

arra, hogy üzleteiket minden vasár- és ün- 

nepnapon d. e. 10 órától kezdve egész napon 

át zárva tartják. Miután ezen önkéntes kö- 

telezettségüket már eddlig is megszegni tö- 

rekedtek, legyen szives a t. kapitány ur öőket 

erre rákényszeriteni és figyelemmel kisérni; 

mi ez utóbbit tenni fogjuk. 

- A vámháborués a határszéli iparosok. A 

belügyminiszter a főispánokhoz rendeletet 

intézett, melyben a törvényhatóságokkal 

közli azokat az adatokat, melyek szüksége- 

sek, hogy a határszéli iparosoknál megren- 

delések tétessenek. A határszéli iparosok na- 

gyobbára kalap, posztó, pokrócz, ágytakaró, 

lótakaró, czipő, kefe, üvegnemü, házivászon, 

papir, kötélzsineg stb. iparczikkekből nagy- 

mennyiségü készlettel is rendelkeznek. A 

megrendelések legezélszerübben oly módon 

eszközölhetök, ha a megrendelendő tárgyak 

jegyzéke - lehetőleg minták megrendelése 

mellett - Brassómegye főispánja utján a 

legközelebb Brassóban megalakult áruköz- 

vetitő irodával közöltetnek, mely iroda hi- 

vatva van a szállitások elnyerésében köz- 

benjárni, külföldi árumintákat beszerezni, 

az iparczikkek számára piaczokat szerezni, 

s evégből utazókat kiküldeni, szóval mindazt 

megtenni, mivel ez iparczikkek kelendősége 

előmozditható. 

-Az erdélyrészi közművelődési mozgalom tá- 

mogatására a magyar államvasutak hazafias 

tisztikara imponáló módon csatlakozott. A 

napokban érkeztek le Kolozsvárra a köz- 

munka- és közlekedésügyi minisztertől azok 

a gyüjtőivek, a melyek Budapestről közpon- 

tilag voltak az üzletvezetőséghez és főnök- 

séghez megküldve és a melyek eredménye 

kötelezettségekben 8862 frt 58 kr. Ebből 

befolyt s beküldetett 2206 frt 8 kr. A pénzt 

Kemény Gábor báró miniszter nevében Ba- 

ross államtiskár küldötte be a Lukács Béla 

elnök igazgató részletes kimutatásával. A 

vasutak általában hatalmas részvéttel járul- 

tak Erdély ügyéhez. 

- MA magyarországi minorita rend tarto- 

mányi főnökévé - mint Miskolczról sürgö- 

nyözik - J ánosy Dömjén, aradi házfőnök 

választatott meg, a folyó hó 27-én tartott 

gyülésben. A választás ezuttal is méltó fér- 

fiura esett. Jánosy Dömjén évek óta aradi 

házfőnök s birja teljes mértékben ugy rend- 

társai bizalmát, szeretetét, a mint kiérde- 

melte közügyi buzgó munkásságával Arad 
város közönségének elismerését. A tanügy 

*) Szivesen Szerk. 

terén kifejtett müködéséért nem rég tüntette 
ki a királyi kegy a koronás arany érdem- 
kereszttel. Hisszük, hogy ő is, derék elődei 
nyomdokán haladva, mindent elkövet arra 
nézve, hogy a rend tekintélye hazánkban a 

megérdemelt helyre emelkedjék. 
- Felhivás az Erdélyrészi Magyar Közmüve- 

lödési Egyesület Csikmegyében lakó tagjaihoz. 
Folyó évi augusztus 29-én az E. M. K. E. 
Kolozsvártt gyülést tart. Ohajtandó, hogy 
megyénk területéről is minél számosabban 
megjelenjenek, s ez által az egylet müködése 
iránt való érdeklődés kifejezést nyerjen. A 
folyó hó 18-án tartott választmányi gyülés 
megbizása folytán alólirott teljes tisztelettel 
felkérem fiók-egyletünknek a közgyülésen 
megjelenni kivánó tagjait: sziveskedjenek 

- a mennyiben kedvezményes vasuti jegyet 
és esetleges elszállásolást ohajtanak igénybe 
venni - folyó hó 30-áig elhatározásukat 
alólirottnál kinyilvánitani, hogy az emlitett 
kedvezmények kieszközlése iránt a szüksé- 
ges lépések a közgyülés rendezőbizottságá- 
nál kellő időben megtehetők legyenek. Csik- 
Somlyó, 1886. julius 22. Pál Gábor, egyesü- 

leti titkár. 
- A villám megölte Csiszér Sándor, csik- 

taploczai lakos, földmüvest, ki még 4 társá- 
val szénacsinálni a mezőn volt. Csiszér Sán- 
dor 4-5 lépésre volt többi társaitól, kiket a 
nagy légnyomás szintén leütött lábaikról, de 

komolyabb bajuk nem történt. 
- Véres párbaj Kolozsvárit. Várady Ká- 

roly kolozsmegyei tanfelügyelőt vasárnap 
reggel Kozma József, a kolozsvári állami 
nőtanitóképző intézet igazgatója, pisztoly- 
párbajban keresztül lőtte. A seb 
életveszélyes. Várady Károly tan- 
felügyelő évek óta antagonizmusban állott 
a nőtanitóképző intézet igazgatónéjával, 

Kozma Józsefnéval, a ki egykor tragikai 
szinésznő volt. Az elélesedett küzdelemben 
mult dolgok bolygatása is fölmerült s igy 
jutott a kihivás kényszerhelyzetébe a férj, 
Kozma József, ki soha pisztolyt a ke- 
zében nem tartott. A párbaj szinhe- 
lyén mutatták meg neki, hogyan kell a pisz- 
tolylyal bánni. Véletlen szerencsétlenség 

folytán találta el Váradyt. A tanfelügyelő a 
lövés után rögtön elbukott s az oda siető se- 
gédeknek azt mondta: „Nincs semmi bajom, 
csak itt fáje, és jobboldala hatodik bordájára 
mutatott, a hol a golyó bebatolt és a máj 
alatt a hátgerinczbe furódván, a jobbláb 
megbénulását is előidézte. A rendörség dél- 

ben Kozmát elfogatta, de a jegyzökönyv fel- 

vétele után szabadon bocsátotta. Várady 

rendkivül férfiasan viselte magát az egész 

ügyben. Ö Erdély legtevékenyebb tan-fel- 
ügyelője. Közrészvét környezi. Életéhez 
semmi remény sincsen. Öt gyermeket hagy 
hátra. Várady halála veszteség lesz magya- 

rosodásunk ügyére. 
- Mdakozás. Molnár Bálint m. kir. csendőr 

örsvezető urtól Lébényből 1 frtot vettünk, 
melylyel a kézdivásárhelyi ev. ref. templom 
felállitandó vasrácsozatának költségeihez ki- 
ván járulni. Az összeget illetékes helyre 
juttattuk. 
- Kovásznáról a következö sorokat vet- 

tük: Ehó 25-én a tombolával összekötött 

fürdőbál a következő eredménynyel folyt 

le: Összes bevétel volt 25 frt 10 kr. Ebből 
kiadatott: tombolaczikkekre 10 frt, táncz- 

terem- és annak tisztitásáért 6 frt 42 kr. Te- 

hát tiszta jövedelem a zenészek részére meg- 

maradt 8 frt 68 kr. Az igen kedélyesnek 

mondható nyári mulatságot csakis a fürdő- 

vendégek látogatták; Kovászna csakis egy 

nő által volt képviselve. 

= Felvételek a dévai állami tanitőképezdébe. 

A dévai áll. tanitóképezdébe fölvétetik min- 

den oly ép testü növendék, ki 15-ik életévét 

már betöltötte s a gymnasium, reál- vagy 

polgári iskola négy alsóbb osztályát sikerrel 

elvégezvén, arról nyilvános bizonyitványt 

tud fölmutatni, vagy ilyfoku ismereteit a 

számtan, földrajz és történelemből a fölvételi 

vizsgán kimutatja. A folyamodványok fö 
szerelendök: a) keresztlevél, b) orvosi, 
iskolai, d) a kik pénzbeli segélyt is élvezni 

akranak, szegénységi bizonyitványnyal, ré- 

gül e) a szülök vagy gyámok egy nyilatk 
zatával, melyben magukat arra kötelezi 

hogy fiokat vagy gyámoltjukat egyszerüe 

bár, de tisztességesen ellátják ruházatt 



* 

étkezéssel és tanszerekkel. Az igy fölszerelt 
folyamodványok folyó évi augusztus 16-ig, 
mintzárnapig, alulirott igazgatóhoz külden- 

dők be. Az okmányok eredetiben csatolan- 
dók; ellenesetben a kérvény tekintetbe nem 
vétetik. A folyamodványban kérelmező la- 
kása és utolsó postája pontossn kiirandó. 
Bélyegtelen kérelmek és okmányok csak sze- 
génységi bizonyitványok mellett fogadtat- 
nak el. Azok, kik az intézetbe fölvétetnek, 
szabad lakás, fütés, világitás, fehérnemü- 
mosatás, esetleg 6-10 frt havi pénzbeli 
segélyben részesülnek. A kik felvétetnek, 

tartoznak könyveik árába 12 frtot, segély- 
egyleti dij czimen 1 frtot belépésükkor az 
igazgató kezéhez letenni. Ezenkivül kötele- 
sek megukkal hozni: a) legalább egy pár- 

nát, b) 1 paplant 2-2 behuzóval; c) 1 mad- 
raszt vagy szalmazsákot; d) 2 fehér ágy- 
lepedőt s elegendő mennyiségü fehérnemüt. 

A tanfolyam negyéves, a tanitás dijmentes- 
Felvételi és pótvizsgálatok szeptember 1-én 
tartatnak. A tanév szeptember 2-án nyittatik 
meg, melyen a felvettek tartoznak jelen 

lenni. Déván, 1886. évi julius hó 28-án He- 

tyey Gábor, igazgató. 

Az „Ország-Világ" 30-ik (jul. 24-iki) száma 
egész sorát adja a válogatott közlemények- 
és képeknek. Így Edelsheim-Gyulai báróról 
(arczképpel) Szokolay Kornéltól, „Két sir 
költemény Coppee-től, „Szinészvér" Bródy 
Sándortól, „Kövér emberek" Hidasi Pál dr.- 
tól, „Légyfogás" elbeszélés Margitay De- 
zsőtől (illusztrácziókkal), Fürdői történetek 
(Abazzia) Porzsolt Kálmántól (illusztrálva), 
„Két dalnok" költemény Ebeczky Béeélától, 
„A hétről" Székely Huszár-tól stb. Azillusz- 
trácziók közt van több fiumei kép és genre- 
kép stb. Előfizetési feltételek: január-de- 
czemberre 10 frt. jan. -juniusra 5 frt, ju- 
lius-szept. 2 frt 50, julius-deczemberre 5 

frt. Az „Egyetértés"-sel együtt: egész évre 
28 frt, félévre 14 frt negyedévre 7 frt, egy 
hóra 2 frt 50 kr. Az előfizetési pénzek a 
Pallas irodalmi és nyomdairészvénytársaság- 
hoz küldendők, kecskeméti-utcza 6. sz. 

105-ik közlemény 
a háromszékmegyei „Erzsébet'" 
árvaleány-nevelő intézet javára 
történt szives adakozásokról. 

Szárazpatak. 

György András 20 kr, Barta Lukács 1 lit. 
árpa, Kovács János 1 lit, árpa, Ferencz Já- 
nos 1 lit. árpa, Simon Julis 1 lit. rozs, Antal 
János 1 lit. rozs, Bartók Ferencz 1 lit. árpa, 
Barti Ferencz 1 lit. rozs, Erdős Ferencz 4 
kr, Lemhényi Ferencz 1 lit. rozs, Hopra Ist- 
ván 1 liter árpa, Hopra János 1 liter török- 

buza, Lemhényi János 1 lit. törökbuza, Opra 
István 1 lit. árpa, 1 lit. törökbuza, Gergely 
András 1 lit. árpa, Marti György 1 lit. rozs, 
Antal Ferencz 1 lit. rozs, Kovács Lukács 1 
lit. árpa, Szántó Lázár 1 llit. rozs, Szántó 
Lukács 1 liter árpa, Lemhényi János 2 liter 
árpa, Szántó András 1 lit. rozs, Daczó István 
1 lit. rozs, Opra János 1 lit. árpa, Bora 
György 3 lit. rozs, Csulya Dávid 1 lit. rozs, 
Bartók János 1 liter árpa, Barta Pál 1 liter 
törökbuza, Gligor András 1 lit. törökbuza, 
Körözsi József 1 lit. árpa, Szabó János 2 lit. 

árpa, Varga György 1 lit. árpa, Rápolti Fe- 
rencz 1 frt, Lukács Ilona 1 liter árpa, Körösi 
Jánot 1 lit. árpa, Kajcsa Lukács 1 lit. rozs, 
László Antal 2 lit. árpa, Anto Lnukács 1 liter 
törökbuza, György József 1 lit. rozs, Deme- 
ter József 1 liter rozs, Daczó Ferencz 2 liter 
rozs, Daczó Mihály 1 liter árpa, László An- 
drás 1 lit. árpa, Demeter Pál 1 lit. rozs, Bar- 
tók Antal 1 liter törökbuza, Török József 2 
liter árpa, Ferencz István 2 lit. rozs, Török 
János 1 lit. árpa, Kajcsa Ferencz 10 lit. rozs, 
Gyöégy János 1 lit. rozs, György Ferencz 1 

lit. rozs, Lukács János 2 lit. árpa, Potsa An- 
na 20 liter rozs, Molnár János 1 liter török- 
buza, Kakucsi András 1 lit. rozs. 
Fogadják a jótékony adakozók az árva- 

ház nevében leghálásabb köszönetünket. 
Kézdi-Vásárhely, 1885. decz. 30. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Vajna Károly, 
jegyző. 

Fürdővendégek névsora. 
Tusnád. i 

Baló József allami hivatalnok (Kolozsvár) 
1sz. L. Friedesman ügyvédné (N.-Szeben) 

383 sz. Jeanette Jozefoiris (Gyurgyo) 4 sz. 

- . 

(Csanádm.) 2 sz. Izrael Frankel (Bukarest) 
2 sz. Marshalko Sámuelné mész. (Kolozsvár) 
1 sz. Cseisberger Lajos könyvv. (Kolozsvár) 
1 sz. Régina Ullmangé (Nagy-Várad) 5 sz. 
Jorgu Vasilescu (Bukarest) 1 sz. Intze La- 
josné iparosné (N.-Várad) 3 sz. Stráda Bé- 
láné. B. Kemény földbirtokos Jász-kis-Er. 
8 sz. Balog Tamás tanár (Brassó) 1 személy. 
Bende István czipész (Brassó) 4 sz. Kassai 
Farkasné honvéd ezredesné (Kolozsvár) 5 
sz. Dobokai Ferencz min. titkár (Budapest) 
2 sz. Pekri Lászlóné birtokosné (M.-Vásárh.) 
2 sz. Jozsef Mávrutz birtokos (Bukarest) 
5 sz. Deutsch Ferenczné (N.-Várad) 2 sz. 
Molnár Józsiás malomtulajdonos (Kézdi-Vá- 
sárhely) 4 sz. Alexis Gebauer zongoratanár 
(Bukarest) 2 sz. L. Carageiálé (Bukarest) 5 
sz. Ottilie Frank (Brassó) 2 sz. Özv. Dr. 
Donoganyi Jakabné orvosné (Nagy-Enyed) 
2 sz. Sikorszki Matild (N.-Enyed) 1 személy. 
Kohn Jakab magánzó (Gy.-Fehérvár) 1 sz. 
Jozefa Kohn magánzó (Gy.-Fehérvár) 1 sz. 
Csáki Tivadar kocsigyártó (Bukarest) 1 sz. 
Stán Filip magánzó (Brassó) 1 sz. Ignácz 
Heiman könyvkereskedő (Bukarest) 1 sz. 
Elestera Krisztea papné (Nagy-Szeben) 3 sz. 
Pettyko Géza kir. adófelügyelő (N.-Enyed) 
1 sz. Özv. Győrfy Jánosné (N.-Enyed) 1 sz. 
Bukura S. Zissa (Bukarest) 2 sz. Simeon 
Papescu gr. kel. pap (N.-Szeben) 1 sz. Fe- 
rencz Kata magánzó (Cs.-Szépviz) 1 személy. 
Heinrich Alajos tanár (Budapest) 1 sz. Ra- 
dos Ignácz tanár (Budapest) 1 sz. Rados 
Gusztáv tanár (Budapest) 1 sz. Erdélyi Jenő 
tanár (Budapest) 1 sz. Constantin J. Ekert 
ágynemükereskedő (Bukarest) 1 sz. A. Gol- 
denberg szabó (Bukarest) 9 sz. Barocs János 
mérnök Jász-kis Er. 1 sz. Deutsch Károlyné 
kereskedőné (Nagy-Várad) 4 sz. Joan Popiu 
(Elekes) 1 sz. Anton Lochman gyógyszerész 
(Jassi) 2 sz. Dr. Péter Lochman főorvos 
(Jassi) 1 sz. Kathonai Gyula kereskedő (M.- 
Vásárhely) 4 sz. Dicső Béla klr. alügyész 
(M.-Vásárhely) 3 sz. Leontine Grim birtokos 
(Budapest) 4 sz. Gyárfás Győző kir. mérnök 
(Budapest) 1 sz. Megyes Bálint ügyvéd (N.- 
Enyed) 4 sz. Dr. Szentpéteri János honvéd 
ezredorvos (M.-Vásárhely) 7 személy. 

Piaczi árak. 

Kézdi-Vásárhelytt, julius 22-én. 

Buza (tiszta) hektőliterenkint 6 frt 80 kr. 
„(elegy) - frt - kr. 

Rozs (tiszta) 7 8 frt 80 kr. 
„(elegy) - frt kr. 

Arpa (tiszta) 2 frt 75 kr. 
„ (elegy) - frt - kr. 

Zab , 2 frt l5 kr. 
Törökbuza 4 frt 40 kr. 
Kása (köles) 7 frt - kr. 

(árpa) 7 24 frt - kr. 
Borsó , 6 frt - kr. 
Lencse 8 frt -kr. 
Fuszulyka " 4 frt 40 kr. 
Pityóka (legszebb) 1 frt 20 kr. 
Marhahus kilogr.-kint - frt 28 kr. 
Disznóhus - frt 36 kr. 
Juh-hus = frt 20 kr. 
Szalonna - frt 60 kr. 
Faggyu (nyers) , - frt 24 kr. 

a budapesti áru- 
tőzsdén. 

Julius 28-án. 

Magyar aranyjáradék 60 
Magyar aranyjáradék 40 
Magy. papirjáradék 50 
Magyar vasuti kölcsön 154.50 
M. Keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 101.- 

Hivatalos árfolyamok 
és érték- 

106.85 

M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 128.50 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 119.50 
Magyar földtehermentesitési kötvény 105. 
M. földtehermentesit. kötv.záradékkal 105.- 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 105. 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 105.- 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 105.- 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 105.- 
Magyar szölödézma-váltsági kötvény 100.50 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 128.50 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 125.80 
Osztrák járadék papirban. 88 
Osztrák járadék ezüstben 86.- 
Osztrák járadék aranyban 120.25 
1860. államsorsjegyek 142.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 872.- 
Magyar hitelbank-részvény . 287.75 
Osztrák hitelintézet-részvény 280.20 
Ezüst. . - 
Cs. és kir. arany. : 5.98 
20 frankos arany... 9.97 
Német birodalmi márka 61.80 
London (2 havi váltókért) 126.- 

12.35 20 márka arany... 

Felelős szerkesztők: 
Ifj. Dobay Jáncs. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

94.80 

Sz. 180-1886. 

árv. 

Árverési hirdetmény. 

Kézdivásárhelyi Hosszu Béla, Gyula és 

Ákos nagykoruak, Hosszu Lajos, Jenő és 

Emma kiskoruak tulajdonát képező, a k.- 

vásárhely-kantai 1264. sz. tjkvben 2864., 

2865., 2866., 2867. és 2869. hr. sz. alatt, 
ugy a kézdivásárhely-kantai 1427. sz. 

tjkvben 2868. hr. sz. a. felvett előbbiek 

és Hosszu Viktor és Ida tulajdonukat 

képező és az uj-uton fekvő belsőtelek 

folyó év augusztus hó1-sőnap- 

ján délután 3 órakorahelyszinén 

nyilvános árverésen szabadkézből el fog 

adatni. 

Kikiáltási ár 10.000 forint, melynek 

5 százalékát árverezni kivánók tartoznak 

az árverező biztos kezéhez letenni. 

............ ................ 
........... ..... * .......................... 
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lősséget vállalván. 

részletfizetésre. 

BPozoni Ekhardt Oszkár földbirtokos (Makó) 
Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 

Az árverés többi feltételei a hivatalos 
órák alatt az árvaszéknél megtekinthetők. 

Kézdi-Vásárhely város 

1886. julius hó 21-én. 

Szőcs József, 

árvasz. elnök. 

árvaszéke, 

Varga Gyula, 

árvasz. jegyző. 

Hirdetmény. 
Alattirt által ezennel közhirré tétetik, 

hogy az altorjai néhai Kósa István édes 

atyám után örökölt, az alfeltorjai és ka- 

ratna-alfelvoláli határon fekvő részembe 

jutott ingatlanok folyó évi augusztus hó 

I-ső napján délelőtti 10 órakor örök áron 
azonnali készpénzfizetés feltétele mellett 
az alsótorjai község házánál nyilt árve- 

rezésen a legtöbbet igérőnek eladatni 
fognak. 

A mely szántók bevetve vannak, azok 

a terméssel együtt fognak elárvereztetni. 

Fiemer 
(ezelőtt WASS és RIEMER) 

Székely-Udvarhelytt 
ajánlja a nagyérdemü közönségnek saját raktárán levő gazdaság 

KEZI CSÉPLŐI, fekvő és oszlopjárgányu tisztitó szeri 
kezettel és a nélküli eséplőkészleteit 1 2 és 4 ló befogására- 
konkolyválasztók buza, rozs, árpa és zab tisztitására, 

rosták (Baker-rendszer) a legujabb szerkezetü felső és alsó rázó 
művel, szecskavágók, répavágók, vetőgépek, lánczboronák, rézsut- 

1 kézi téglavető gép, a melylyel naponta 3 ember kevés gyakor- 

G Községeknek: 
soproni Seltenhofer Frigyes és fia uraktól Csik-, Udvarhely- és 
Háromszékmegyébe több mint 30 községnek a legnagyobb meg- 

kitünő munkaképességü, szilárd szerkezetü 

szerelvényelket. 

Egyházmegyékne 
tobb mint 15 községnek felállitott uj forgatható, vaskoronáju ha- 
rangokat, minden hangért az orgona szernt teljes fele- 

Több hazai gép- és a legjobb hirnévnek örvendő soproni fecs- 
kendő- és harang-gyárossal kötött előnyös szerződéseimnél fogva 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy az általam ajánlott gépek 
bármelyikét az itteni raktáron vagy bármely vasuti állomáson bér- 
mentve, fuvar nélkül, budapesti árak szerint adhatom át 2-8 évi 

Midőn e rendkivüli előnyt a n. é. közönség becses figyelmébe 
ajánlom, kérem szives megbizásaikat és maradtan 

KRIEMER EDE. 

(2-2) Kósa Emilia. 

............... ...................... .... 
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kiváló tisztelettel 


